BOAS AND HUNT,

Maker.  Then Quick-Woman spoke,
(and said,) “ Tell us your wishes, how
far you want the tide to go out, that |
may go and tell your wish to our chief,
Head-Woll."
spoke,

I'hen  Great-lInventor
and said, “ Let your chief make
up his own mind what he wishes, how
far the tide shall go out.

too much, what he said, that it should
the
['hen Great-Inventor stopped speaking,
and Quick-Woman and Ermine
out, to the house of
Head-Woll, and they told what Great
Inventor had said, that it was rather too
much what Head-Wolf had said, that it
should get dry between all the islands

It was only

become dry between all islands
went

I'hey went home

Then Head-Wolf said, * Go and say
to Great-Inventor, * Now the
the

tops ol
beach shall show.
Then the
two friends went again and told Great-
Inventor Head-Wolf had
Again it did not please the heart of
reat-Inventor.
said, “* What g
only the tops of the barnacles on our

I'hen Quick-
went

barnacles on the

I'ell this to my dear ones.”

what said

I'hen Great-Inventor

od would that do me if

beach should show?
Woman and Ermine
told Head-Wolf what Great-Inventor
had said Head-Wolf

“What does Great-Inventor want ? for

home and

I'hen said,
he does not wish for high tide, and
again he does not wish that it shall be
dry between the islands, and he also
does not wish that the barnacles on the
What
may he wish for Head-
Wolf. *“Go on, and tell our friend
Great-Inventor that the tops of the sea-
Thus

Thus

beach shall show their tops.

I'hus said

weed of our beach shall show.
Now go, friends.”

say to him,
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1¢
La"lae ya'qleg-ate Ha"la*malaga :

vle'selag itla,
Ne-

tadzagrases gwo'ya'os qa wa'lataa’tsa

saq xE'ndic ne's “lac

xa'tsla’e qaen le netases wa'tdumiaos

la"xanu*x" gi'gama’yac Na'ng-extatya
La*lae ya'qlegate Klweklwaxa®wa'
La*lae *ne’l VEmaxt  qas"Emee
nd'qatya, yix gwo'yo'ses gi'gamalyaos
qa wa'lataatsa  xa'tsla‘ex A'emia
nralaxs la'e nex: qa *na’swa‘mesox
le'mx*widoxda a*winak-alax l.a*la¢
q'wetide Klwek!waxa®wa'e La‘a‘las
ho'qawelse Hid*la'malaga 1o Geifgi'h
mé qa's le nid*nax" lax g'o’kwas Na'n
grextae,  Laxeda'x"lae ne'tas wa'kdy
mas  Klweklwaxa'wa'yaxs  *ne'keaaq
xemrale No'‘ngrextatyaxs ‘ne’k-aiaq qa
lemx*walisésa "na’swa a'wi*nak-ala

La*la¢ *ne'k-e No'ngrextale

‘Ha'ga

Lar'm'laox

né'tax  Klwek!waxa®wa'e

qla'qlaxutox'widia tslo'tslo'maxsens

tlema‘isex,” "ne'x*laq, a'add La"lac
qa'sideda *na'mok-ala qa's le ne'tax
Klwek!waxa®wa'vas watdemas No'n
2UEXtAY K-te's'emlafxaa‘wis  h

rela lax na‘ga’yas  Klwek!waxa®wa'e

La*ae *ne'ke Klwek!wasa®™we: “'ma

ts¢ gwi'nem la'xar'n qo a'emlax qla

tslo'tslofmaxsins

Ha%la

qlaxutoxwidroxda

La"lac
malaga 1.0 Gei'geilem qa’s e
He'x

grextate,

LlEma’isex ? qa'stide

kwa idaem*lawis ne

K'!wek!waxa
No'ngéxtae

vis wa'tdemas

wa'e.  La“lae *ne'ke

“Fma’dzaa’nawise ax*¢'xsdese*was Klwi

k-le'sac

yi'xula, la®xaa keles ax'e'xsdxa lemy

klwaxa®wa‘e qa‘ss ax"¢’'xsdxa
wa'htslagatlesens a*wi*nak-alax, la®xac
k'les ax'e'xsdxa ne'enhto’s'wideda tslo

ts!o*maxsens 1!Ema'is

mas‘anawisens
la'ta watdemi?"” *ne'x*la¢ No'ngéx-
ta'e. Wi, ha'ga netaxens *nemo-
kwa'e Klwek!waxa®wa'ya *lar'm*laox

Fa- 95




